
3. Sulla Scrivania apparirà l’icona dell’unità Gizmo!.

4. L’unità Gizmo! è pronta per l’uso e funziona 
esattamente come qualunque altra periferica rimovibile 
collegata al computer. Per iniziare a utilizzarla, fare 
doppio clic sull’icona sulla Scrivania. Trasferire i file tra 
l’unità Gizmo!, il disco rigido o altri supporti rimovibili 
del computer.

5. Per rimuovere l’unità Gizmo!, trascinare l’icona sul 
Cestino. È possibile ora rimuovere l’unità Gizmo!.

ATTENZIONE: quando l’unità è collegata, la spia* 
sull’unità Gizmo! lampeggia lentamente e in modo 
continuo, mentre durante il trasferimento di dati 
lampeggia rapidamente. Non rimuovere l’unità mentre 
è in corso il trasferimento di dati; in caso contrario, ciò 
può provocare la perdita di dati.

*Non applicabile a Gizmo! Jr.

Supporto Tecnico e Servizio 
Clienti
Per richiedere assistenza tecnica in Nord America e 
Sud America, inviare un messaggio e-mail all’indirizzo 
crucial.support@micron.com oppure telefonare ai 
numeri 800-336-8916 (solo USA e Canada) o 208-363-
5790. Per contattare il Servizio Clienti o per effettuare 
resi, telefonare ai numeri 800-336-8915 (solo USA e 
Canada) o 208-363-5790, oppure inviare un messaggio 
e-mail all’indirizzo crucial.service@micron.com.

Per richiedere assistenza tecnica in Europa, inviare 
un messaggio e-mail all’indirizzo crucialeusupport@
micron.com oppure telefonare ai numeri 0800 013 
0330 (solo UK) o +44 (0) 1355 586100 (internazionale). 
Per contattare il Servizio Clienti o per effettuare resi, 
telefonare ai numeri 0800 013 0330 (solo UK) o +44 
(0) 1355 586100 (internazionale), oppure inviare un 
messaggio e-mail all’indirizzo crucialeusupport@micron.
com.

Per richiedere assistenza tecnica in Asia e 
Australia/Nuova Zelanda, inviare un messaggio e-mail 
all’indirizzo asiacrucialsupport@micron.com oppure 
telefonare al numero (65) 6278-2425. Per contattare 
il Servizio Clienti o per effettuare resi, telefonare al 
numero (65) 6278-2425 oppure inviare un messaggio e-
mail all’indirizzo asiacrucialservice@micron.com.

Per ulteriori informazioni sui nostri 
prodotti, visitare il nostro sito Web 
all’indirizzo:
•  www.crucial.com
•  www.crucial.com/uk
•  www.crucial.com/eu
•  www.crucial.com/asia

Crucial Technology Terms and
Conditions of Sale 
Terms of Limited Lifetime Warranty: Crucial warrants to the 
original end customer of its products specified below that its products 
are free from defects in material and workmanship affecting form, fit, 
and function except with respect to refurbished products, video cards, or 
non-Crucial-branded products or software. Any claim alleging that any 
product fails to conform to the foregoing warranty may be made only by 
the customer who purchased such product and only while such customer 
owns such product. Crucial, at its option, will repair, replace, or provide a 
credit or refund of either the original purchase price or fair market value, 
whichever is lower, of any product that is determined by Crucial to be 
defective.

With respect to Crucial Ballistix products, Crucial warrants to the original 
end customer of its products specified below that its products are free 
from defects in material and workmanship affecting form, fit, and 
function. All such products sold will meet the datasheet specifications 
as found on its Web page (www.crucial.com/ballistix). Any claim made 
alleging that any product fails to conform to the foregoing warranty may 
be made only by the end customer who purchased such product and only 
while such customer owns such product. Crucial, at its option, will repair, 
replace, or provide a credit or refund of either the original purchase 
price or fair market value, whichever is lower, of any product that is 
determined by Crucial to be defective. Some system configurations may 
not be designed to operate or may not operate at the published Crucial 
Ballistix memory speed and timing settings. Overclocking, running your 
system faster than the speed for which it was designed or the published 
speed, or otherwise modifying your system timing may result in damage 
to computer components, and Crucial disclaims any and all liability for 
such damage.

With respect to refurbished products, Crucial warrants to the original 
end user customer of its products specified below that its products are 
free from defects in material and workmanship affecting form, fit, and 
function. Any claim must be made within thirty (30) days from the original 
date of shipment, and Crucial shall have no liability thereafter. Any claim 
alleging that any product fails to conform to the foregoing warranty may 
be made only by the end customer who purchased such product and only 
while such customer owns such product. Crucial, at its option, will replace 
or provide a credit of either the original purchase price or fair market 
value, whichever is lower, of any product that is determined by Crucial to 
be defective during the warranty period.

With respect to video card products, Crucial warrants to the original end 
customer of its products specified below that its products are free from 
defects in material and workmanship affecting form, fit, and function.  
Any claim must be made within one (1) year from the original date of 
shipment, and Crucial shall have no liability thereafter. Any claim alleging 
that any product fails to conform to the foregoing warranty may be made 
only by the customer who purchased such product and only while such 
customer owns such product. Crucial, at its option, will repair, replace, 
or provide a credit or refund of either the original purchase price or fair 
market value, whichever is lower, of any product that is determined by 
Crucial to be defective during the warranty period.

The above warranties cover only defects arising under normal use and do 
not include malfunctions or failures resulting from misuse, abuse, neglect, 
alteration, problems with electrical power, usage not in accordance with 
product instructions, acts of nature, or improper installation or repairs 
made by anyone other than Crucial or a Crucial-authorized third-party 
service provider. Crucial reserves the right to substitute functionally 
equivalent new or serviceable used parts.

With respect to non-Crucial-branded products or software, any warranty is 
provided by the original manufacturer and not by Crucial. These products 
may only be returned in accordance with the return policy in effect on 
the date of invoice. The warranties and technical support may vary from 
product to product.

Inspection and Return Procedures. Please contact the place 
of purchase for return procedures. If the customer purchased product 
directly from Crucial, the customer shall inspect the product within 30 
days of receipt, such period being confirmed by the customer to be a 
reasonable period to examine the product for defects or shortfalls, and 
notify Crucial promptly of any non-conformance. Failure to notify Crucial 
within that 30-day period will constitute acceptance of the product for all 
purposes.   If the customer purchased the product directly from Crucial, 
the customer shall return the product to Crucial pursuant to the following 
terms. No product may be returned for any reason without obtaining a 
Return Material Authorization from Crucial.  Customer is responsible for 
returning the product to Crucial at the customer’s risk and expense.   

In North and South America, customer must obtain a Return 
Material Authorization (“RMA”) number by calling customer service at 
1-800-336-8915.  Returned product should be shipped to the following 
address:

Crucial Technology
Attn: RMA Dept - RMA# _______ 
3475 E. Commercial Court
Meridian, ID 83642

In Europe, customer must obtain a Return Material Authorization 
(“RMA”) number by calling customer service at 0800 013 0335 or +44 
(0) 1355 586100.  Returned product should be shipped to the following 
address:

Crucial Technology Europe
Attn: RMA Dept - RMA# ________
12 Redwood Crescent
Peel Park Campus
East Kilbride G74 5PA, U.K.

In Asia and Australia/New Zealand, customer must obtain a 
Return Material Authorization (“RMA”) number by calling customer 
service at (65) 6278-2425. Returned product should be shipped to the 
following address:

Crucial Technology Asia 
Attn: RMA Dept - RMA# _______
990 Bendemeer Road
Singapore 339942
Customer shall return the product to Crucial in the original packaging and 
enveloped in the original antistatic bags.  Crucial will not be responsible 
for damaged parts if the customer does not follow this process.  Please 
retain shipping information, including tracking numbers, until your ac-
count has been credited by Crucial or replacement product is received. If 
Crucial determines that failure of the product was not a result of a defect 
in materials or workmanship, Crucial reserves the right to charge the cus-
tomer for parts and labor at Crucial’s then-current labor rate or charge 
the customer a 20% restocking fee. Crucial will advise the customer prior 
to assessing these charges. Any product returned to Crucial shall become 
the property of Crucial.  

Component Resale. Customer shall not engage in the business of 
reselling components purchased from Crucial, or removing components 
from the product(s) for resale, except upon express prior written 
authorization of Crucial.

Assignment. Customer may not assign his/her rights or obligations 
hereunder without the express prior written consent of Crucial.

Entire Agreement. These terms and conditions, including those 
on the face hereof, constitute the entire agreement with regard to this 
sale and expressly supersede and replace any prior or contemporaneous 
agreements, whether written or oral, relating to said sale, including any 
terms and conditions on any of the customer’s documents or purchase 
orders. This agreement shall be binding upon the heirs, successors, and 
assignees of the parties hereto. If any provision of this agreement shall be 
held to be invalid or unenforceable, the remainder of this agreement shall 
remain in full force and effect.

Terms and Conditions. This sale is subject to the terms and 
conditions stated herein, which are in lieu of and replace any and all 
terms and conditions set forth in any documents issued by customer, 
including, without limitation, purchase orders and specifications. In 
case of conflict between the terms and conditions stated here and 
those on the face hereof, those on the face hereof shall control. ANY 
ADDITIONAL, DIFFERENT, OR CONFLICTING TERMS AND CONDITIONS ON 
ANY SUCH DOCUMENT ISSUED BY THE CUSTOMER AT ANY TIME ARE 
HEREBY OBJECTED TO BY CRUCIAL, AND ANY SUCH DOCUMENT SHALL 
BE WHOLLY INAPPLICABLE TO ANY SALE MADE HEREUNDER AND SHALL 
NOT BE BINDING IN ANY WAY ON CRUCIAL. CUSTOMER’S REMEDIES SET 
FORTH HEREIN ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ANY OTHER REMEDIES 
AVAILABLE TO CUSTOMER, WHETHER PROVIDED AT LAW, EQUITY, OR 
OTHERWISE.

©2007 Micron Technology, Inc.  All rights reserved. Information is subject to change without 
notice. Micron, Crucial, Crucial Technology, the Crucial Technology logo, and The Memory 
Experts are trademarks/service marks of Micron Technology, Inc. in the U.S. and outside of 
the U.S.  All other trademarks are the property of their respective owners. Crucial Technology 
is a division of Micron Semiconductor Products, Inc., which is a wholly owned subsidiary of 
Micron Technology, Inc. Crucial Technology Europe is a division of Micron Europe, Ltd. Crucial 
Technology Asia is a division of Micron Semiconductor Asia Pte Ltd.  REV 3_28_07

l’icône Enlever le matériel se trouve dans la zone de 
notification de la barre des tâches, cliquez dessus pour 
arrêter le lecteur Gizmo!.) Vous pouvez maintenant 
enlever le lecteur Gizmo! en toute sécurité.

ATTENTION : le témoin lumineux* situé à l’avant du 
lecteur Gizmo! clignote lentement et régulièrement 
alors que le lecteur est branché. Le témoin clignote 
rapidement lors du transfert de données ; ne débranchez 
pas le lecteur pendant le transfert de données car les 
données pourraient être perdues.

*Ne s’applique pas au Gizmo! Jr.

Utilisateurs de Mac® OS 9.1 et 
versions supérieures :
Votre système prend en charge USB. Il ne vous est pas 
nécessaire d’installer le pilote. Procédez comme suit :

1. Enlevez le couvercle de protection* du lecteur 
Gizmo!.

2. Connectez le lecteur Gizmo! à n’importe quel port 
USB de l’ordinateur, soit directement à l’ordinateur, ou 
à l’aide d’un câble d’extension USB.

3. L’icône du lecteur Gizmo! apparaît sur le bureau.

4. Le lecteur Gizmo! est prêt à l’emploi, comme 
tout autre périphérique amovible connecté à votre 
ordinateur. Pour commencer à l’utiliser, double-cliquez 
sur l’icône du bureau. Transférez les fichiers entre le 
lecteur Gizmo! et le disque dur ou un autre support 
amovible de votre ordinateur.

5. Pour enlever le lecteur Gizmo!, faites glisser son icône 
dans la corbeille. Vous pouvez maintenant enlever le 
lecteur Gizmo! en toute sécurité.

ATTENTION : le témoin lumineux* situé à l’avant du 
lecteur Gizmo! clignote lentement et régulièrement 
alors que le lecteur est branché. Le témoin clignote 
rapidement lors du transfert de données ; ne débranchez 
pas le lecteur pendant le transfert de données car les 
données pourraient être perdues.

*Ne s’applique pas au Gizmo! Jr.

Assistance technique et 
assistance à la clientèle
Pour obtenir de l’assistance technique en 
Amérique du Nord ou en Amérique du Sud, envoyez 
un message électronique à crucial.support@micron.
com ou appelez le 800-336-8916 (États-Unis et Canada 
uniquement) ou le 208-363-5790. Pour l’assistance à la 
clientèle ou les retours, appelez le 800-336-8915 (États-
Unis et Canada uniquement) ou le 208-363-5790, ou 
envoyez un message électronique à crucial.service@
micron.com.

Pour obtenir de l’assistance technique en Europe, 
envoyez un courrier électronique à crucialeusupport@
micron.com ou appelez le 0800 013 0330 (Royaume-Uni 
uniquement) ou le +44 (0) 1355 586100 (international). 
Pour l’assistance à la clientèle ou les retours, appelez le 
0800 013 0330 (Royaume-Uni uniquement) ou le +44 
(0) 1355 586100 (international) ou envoyez un courrier 
électronique à crucialeusupport@micron.com.

Pour obtenir de l’assistance technique en Asie ou 
en Australie/Nouvelle-Zélande, envoyez un message 
électronique à asiacrucialsupport@micron.com ou 
appelez le (65) 6278-2425. Pour l’assistance à la clientèle 
et les retours, appelez le (65) 6278-2425 ou envoyez un 
message électronique à asiacrucialservice@micron.com.

Pour de plus amples informations sur 
nos produits, visitez notre site Web à :
•  www.crucial.com
•  www.crucial.com/uk
•  www.crucial.com/eu
•  www.crucial.com/asia

Microsoft® Windows® Me® o 
versioni successive:
il sistema supporta l’interfaccia USB. Non è necessario 
installare un driver. Procedere come descritto di 
seguito:

1. Rimuovere il cappuccio di protezione* dall’unità 

Gizmo!
TM

.

2. Collegare l’unità Gizmo! direttamente a una porta 
USB del computer oppure utilizzando un cavo USB. Se 
l’unità non entra con facilità nella porta, non tentare 
di forzarla. L’unità non entrerà se si tenta di installarla 
al contrario. Ruotare l’unità di 180° e provare a 
reinserirla.

3. Aprire Risorse del computer o Esplora risorse e 
individuare l’icona dell’unità Gizmo! (la lettera di unità 
assegnata all’unità Gizmo! dipende dalla configurazione 
del computer).

4. L’unità Gizmo! è pronta per l’uso e funziona 
esattamente come qualsiasi altra unità disco del 
computer. Trasferire i file tra l’unità Gizmo!, il disco 
rigido o altri supporti rimovibili del computer.

NOTA: Se l’overdrive Gizmo! supporta il software di 
sicurezza (solo su PC), consultare il file della Guida del 
software di sicurezza contenuto nell’unità. Il software 
di sicurezza e il relativo file della Guida sono disponibili 
solo in inglese.

5. Prima di rimuovere l’unità Gizmo!, assicurarsi che non 
sia in corso un trasferimento di dati da/verso l’unità. Se 
è presente l’icona Rimozione sicura dell’hardware 
nell’area di notifica sulla barra delle applicazioni, fare 
clic su questa icona per disattivare l’unità Gizmo!. È 
possibile ora rimuovere l’unità Gizmo!.

ATTENZIONE: quando l’unità è collegata, la spia* 
sull’unità Gizmo! lampeggia lentamente e in modo 
continuo, mentre durante il trasferimento di dati 
lampeggia rapidamente. Non rimuovere l’unità mentre 
è in corso il trasferimento di dati; in caso contrario, ciò 
può provocare la perdita di dati.

*Non applicabile a Gizmo! Jr.

Mac® OS 9.1 o versioni 
successive:
il sistema supporta l’interfaccia USB. Non è necessario 
installare un driver. Procedere come descritto di 
seguito:

1. Rimuovere il cappuccio di protezione* dall’unità 

Gizmo!
TM

.

2. Collegare l’unità Gizmo! direttamente a una porta 
USB del computer oppure utilizzando un cavo USB.

Italiano



The crossed-out wheeled-bin symbol is used 
to inform consumers not to dispose of waste 
electrical and electronic equipment with other 
refuse. For more information about where you 
can drop off your waste equipment for recycling, 
please contact your local city office, your waste 
disposal service, or the nearest retail outlet.

USB FLASH DRIVE 
INSTALLATION 
GUIDE

Guía de instalación de la unidad 

flash USB

Installationshandbuch USB-Flash-

Laufwerk

Guide d’installation du lecteur flash 

USB

Guida di installazione dell’unità di 

memoria flash USB

desconecte la unidad durante la transferencia de datos 
porque podrían perderse.

*No aplicable a Gizmo! Jr.

Usuarios de Mac® OS 9.1 o versión 
superior:
El sistema que usted usa soporta USB. No necesita 
instalar ningún controlador. Proceda como sigue:

1. Quite la capucha protectora* de la unidad Gizmo!
TM

.

2. Conecte la unidad Gizmo! a cualquier puerto USB de 
su ordenador, bien directamente al mismo o bien por 
medio de un cable alargador USB.

3. El icono de la unidad Gizmo! aparecerá en el 
escritorio.

4. La unidad Gizmo! estará entonces lista para usarse 
como cualquier otro dispositivo extraíble conectado al 
ordenador. Para empezar a usarlo, haga doble clic en 
el icono de Gizmo! del escritorio. Transfiera archivos 
entre la unidad Gizmo! y la unidad del disco duro del 
ordenador o algún otro medio extraíble.

5. Para retirar la unidad Gizmo!, arrastre su icono a la 
papelera. Entonces podrá retirar sin peligro la unidad 
Gizmo!.

PRECAUCIÓN: La luz indicadora* en la parte delantera 
de la unidad Gizmo! parpadea lenta y constantemente 
mientras la unidad está acoplada. La luz parpadea 
rápidamente durante la transferencia de datos; no 
desconecte la unidad durante la transferencia de datos 
porque podrían perderse.

*No aplicable a Gizmo! Jr.

Servicio técnico y de atención al 
cliente
Para obtener asistencia técnica en Norteamérica 
y Sudamérica, escriba un correo electrónico a crucial.
support@micron.com o llame al 800-336-8916 (EE.UU. y 
Canadá solamente) o al 208-363-5790. Para contactar con 
el servicio de atención al cliente o tramitar devoluciones, 
llame al 800-336-8915 (EE.UU. y Canadá solamente) o al 
208-363-5790, o envíe un mensaje electrónico a crucial.
service@micron.com.

Para obtener asistencia técnica en Europa, escriba 
un mensaje electrónico a crucialeusupport@micron.com 
o llame al 0800 013 0330 (Reino Unido solamente) o al 
+44 (0) 1355 586100 (internacional). Para contactar con 
el servicio de atención al cliente o tramitar devoluciones, 
llame al 0800 013 0330 (Reino Unido solamente) o al 
+44 (0) 1355 586100 (internacional), o envíe un mensaje 
electrónico a crucialeusupport@micron.com.

Para obtener asistencia técnica en Asia y Australia/
Nueva Zelanda, escriba un correo electrónico a 
asiacrucialsupport@micron.com o llame al (65) 6278-
2425. Para contactar con el servicio técnico o tramitar 
devoluciones, llame al (65) 6278-2425 o envíe un 
mensaje electrónico a asiacrucialservice@micron.com.

Para más información sobre nuestros 
productos, visite nuestro sitio web 
en:
•  www.crucial.com
•  www.crucial.com/uk
•  www.crucial.com/eu
•  www.crucial.com/asia

Benutzer von Microsoft® 
Windows® Me® oder höher:
Ihr System unterstützt bereits USB. Sie müssen keinen 
Treiber installieren. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Entfernen Sie die Schutzkappe* vom Gizmo!
TM

-
Laufwerk.

2. Schließen Sie das Gizmo!-Laufwerk an einen USB-
Anschluss an Ihrem Computer an. Dies kann direkt 
am Computer erfolgen oder Sie verwenden ein USB-
Verlängerungskabel. Wenn das Laufwerk nicht leicht 
in den Anschluss gleitet, sollten Sie es nicht mit Gewalt 
versuchen. Wenn es nicht passt, drehen Sie es herum. 
Drehen Sie das Laufwerk um 180° und versuchen Sie 
erneut, es hineinzustecken.

3. Öffnen Sie “Arbeitsplatz” oder “Windows 
Explorer” und suchen Sie das Symbol für das Gizmo!-
Laufwerk. (Der dem Gizmo!-Laufwerk zugewiesene 
Laufwerksbuchstabe hängt von der Konfiguration Ihres 
Computers ab.)

4. Das Gizmo!-Laufwerk kann nun verwendet werden 
wie jedes andere Laufwerk in Ihrem Computer. 
Übertragen Sie Dateien zwischen Ihrem Gizmo!-
Laufwerk, der Festplatte Ihres Computers oder anderen 
Wechselmedien.

HINWEIS: Wenn Ihr Gizmo!-Overdrive die 
Sicherheitssoftware unterstützt (nur PCs), sehen Sie 
in der Hilfedatei für die Sicherheitssoftware auf dem 
Laufwerk nach. Die Sicherheitssoftware und die 
Hilfedateien sind nur in Englisch verfügbar.

5. Bevor Sie das Gizmo!-Laufwerk entfernen, stellen 
Sie sicher, dass das Laufwerk keine Daten überträgt. 
(Wenn das Symbol “Hardware entfernen” im 
Benachrichtigungsbereich der Taskleiste angezeigt 
wird, klicken Sie darauf, um das Gizmo!-Laufwerk 
anzuhalten.) Sie können jetzt das Gizmo!-Laufwerk 
sicher entfernen.

ACHTUNG: Die Anzeigelampe* an der Vorderseite des 
Gizmo!-Laufwerks blinkt langsam und ständig, während 
das Laufwerk angeschlossen ist. Die Lampe blinkt 
schnell während der Datenübertragung; entfernen Sie 
das Laufwerk während der Datenübertragung nicht, da 
es sonst zu Datenverlust kommen kann.

*Gilt nicht für Gizmo! Jr.

Benutzer von Mac® OS 9.1 und 
höher:
Ihr System unterstützt bereits USB. Sie müssen keinen 
Treiber installieren. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Entfernen Sie die Schutzkappe* vom Gizmo!-
Laufwerk.

2. Schließen Sie das Gizmo!-Laufwerk an einen USB-
Anschluss an Ihrem Computer an. Dies kann direkt 
am Computer erfolgen oder Sie verwenden ein USB-
Verlängerungskabel.

3. Das Symbol für das Gizmo!-Laufwerk erscheint auf 
dem Desktop.

4. Das Gizmo!-Laufwerk ist einsatzbereit wie jedes andere 
Wechselgerät, das an Ihren Computer angeschlossen ist. 
Um es zu benutzen, doppelklicken Sie auf das Gizmo!-
Symbol auf dem Desktop. Übertragen Sie Dateien 
zwischen Ihrem Gizmo!-Laufwerk, der Festplatte Ihres 
Computers oder anderen Wechselmedien.

5. Um das Gizmo!-Laufwerk zu entfernen, ziehen Sie 
das Symbol in den Mülleimer. Sie können jetzt das 
Gizmo!-Laufwerk sicher entfernen.

ACHTUNG: Die Anzeigelampe* an der Vorderseite des 
Gizmo!-Laufwerks blinkt langsam und ständig, während 
das Laufwerk angeschlossen ist. Die Lampe blinkt 
schnell während der Datenübertragung; entfernen Sie 
das Laufwerk während der Datenübertragung nicht, da 
es sonst zu Datenverlust kommen kann.

*Gilt nicht für Gizmo! Jr.

Technischer Support und 
Kundendienst
Wenn Sie technischen Support in Nord- oder 
Südamerika benötigen, schreiben Sie eine E-Mail an 
crucial.support@micron.com oder rufen Sie uns an unter 
800-336-8916 (nur USA und Kanada) oder 208-363-
5790. Den Kundendienst und die Retourenabwicklung 
erreichen Sie unter 800-336-8915 (nur USA und Kanada) 
oder 208-363-5790 oder senden Sie eine E-Mail an 
crucial.service@micron.com.

Wenn Sie technischen Support in Europa benötigen, 
schreiben Sie eine E-Mail an crucialeusupport@micron.
com oder rufen Sie uns an unter 0800 013 0330 (nur 
Großbritannien) oder +44 (0) 1355 586100 (International). 
Den Kundendienst und die Retourenabwicklung 
erreichen Sie unter 0800 013 0330 (nur Großbritannien) 
oder +44 (0) 1355 586100 (International) oder senden 
Sie eine E-Mail an crucialeusupport@micron.com.

Wenn Sie technischen Support in Asien oder 
Australien/Neuseeland benötigen, schreiben Sie eine 
E-Mail an asiacrucialsupport@micron.com oder rufen 
Sie uns an unter (65) 6278-2425. Den Kundenservice und 
die Retourenabwicklung erreichen Sie unter (65)6278-
2425 oder senden Sie eine E-Mail an asiacrucialservice@
micron.com.

Wenn Sie weitere Informationen über 
unsere Produkte erhalten möchten, 
besuchen Sie unsere Website unter:
•  www.crucial.com
•  www.crucial.com/uk
•  www.crucial.com/eu
•  www.crucial.com/asia

Utilisateurs de Microsoft® 
Windows® Me® ou de versions 
supérieures :
Votre système prend en charge USB. Il ne vous est pas 
nécessaire d’installer le pilote. Procédez comme suit :

1. Enlevez le couvercle de protection* du lecteur 

Gizmo!
TM

.

2. Connectez le lecteur Gizmo! à n’importe quel port 
USB de l’ordinateur, soit directement à l’ordinateur, 
ou à l’aide d’un câble d’extension USB. Si le lecteur ne 
s’insère pas facilement dans le port, ne forcez pas – il ne 
pourra pas s’insérer si vous l’installez à l’envers. Tournez 
le lecteur de 180° et essayez de l’introduire à nouveau.

3. Ouvrez le Poste de travail ou Windows Explorer et 
localisez l’icône du lecteur Gizmo!. (La lettre de lecteur 
affectée au lecteur Gizmo! dépend de la configuration 
de l’ordinateur.)

4. Le lecteur Gizmo! est maintenant prêt à être utilisé 
comme tout autre lecteur de votre ordinateur. Transférez 
les fichiers entre le lecteur Gizmo! et le disque dur ou un 
autre support amovible de votre ordinateur.

REMARQUE : Si votre lecteur Gizmo! prend en charge 
le logiciel de sécurité (PC uniquement), reportez-vous 
au fichier d’aide du logiciel de sécurité sur le lecteur. Le 
logiciel de sécurité et le fichier d’aide sont en anglais 
uniquement.

5. Avant d’enlever le lecteur Gizmo!, assurez-vous 
qu’aucun transfert de données n’est en cours. (Si 
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Microsoft® Windows® Me® or 
greater users:
Your system supports USB. You do not need to install a 
driver. Proceed as follows:

1. Remove the protective cap* from the Gizmo!
TM

 drive.

2. Connect the Gizmo! drive to any USB port on your 
computer, either directly to your computer or by using a 
USB extension cable. If your drive does not slide into the 
port easily, do not try to force it — it will not function 
if you install it backwards. Turn the drive 180° and try 
inserting it again.

3. Open My Computer or Windows Explorer and 
locate the Gizmo! drive icon. (The drive letter assigned 
to the Gizmo! drive depends on the configuration of 
your computer.)

4. The Gizmo! drive is now ready to use just like any 
other drive on your computer. Transfer files between 
the Gizmo! drive, your computer’s hard drive, or other 
removable media.

NOTE: If your Gizmo! overdrive supports the security 
software (PCs only), see the security software help file 
on the drive. The security software and help file are 
English-only.

5. Before removing the Gizmo! drive, make sure that 
the drive is not transferring data. (If the Remove 
Hardware icon is present in the taskbar notification 
area, click it to stop the Gizmo! drive.) You can now 
safely remove the Gizmo! drive.

CAUTION: The indicator light* on the front of the 
Gizmo! drive flashes slowly and steadily while the drive 
is plugged in. The light flashes rapidly during data 
transfer; do not remove the drive during data transfer, 
or data loss may occur.

*Does not apply to Gizmo! Jr.

Mac® OS 9.1 or greater users:
Your system supports USB. You do not need to install a 
driver. Proceed as follows:

1. Remove the protective cap* from the Gizmo! drive.

2. Connect the Gizmo! drive to any USB port on your 
computer, either directly to your computer or by using a 
USB extension cable.

3. The Gizmo! drive icon appears on the desktop.

4. The Gizmo! drive is ready to use just like any other 
removable device connected to your computer. To start 
using it, double-click the Gizmo! icon on the desktop. 
Transfer files between the Gizmo! drive, your computer’s 
hard drive, or other removable media.

5. To remove the Gizmo! drive, drag the icon to the 
trash can. You can now safely remove the Gizmo! drive.

CAUTION: The indicator light* on the front of the 
Gizmo! drive flashes slowly and steadily while the drive 
is plugged in. The light flashes rapidly during data 
transfer; do not remove the drive during data transfer, 
or data loss may occur.

*Does not apply to Gizmo! Jr.

Technical support and customer
service
For technical support in North and South America, 
e-mail crucial.support@micron.com or call 800-336-8916 
(U.S. and Canada only) or 208-363-5790. For customer 
service or returns, call 800-336-8915 (U.S. and Canada 
only) or 208-363-5790, or send an e-mail to crucial.
service@micron.com.

For technical support in Europe, e-mail 
crucialeusupport@micron.com or call 0800 013 0330 
(UK only) or +44 (0) 1355 586100 (international). For 
customer service or returns, call 0800 013 0330 (UK only) 
or +44 (0) 1355 586100 (international) or send an e-mail 
to crucialeusupport@micron.com.

For technical support in Asia and Australia/New 
Zealand, e-mail asiacrucialsupport@micron.com or 
call (65) 6278-2425. For customer service or returns, call 
(65)6278-2425 or send an e-mail to asiacrucialservice@
micron.com.

For more information on our
products, visit our Web site at:

•  www.crucial.com
•  www.crucial.com/uk
•  www.crucial.com/eu
•  www.crucial.com/asia

Usuarios de Microsoft® Windows® 
Me® o versión superior:
El sistema que usted usa soporta USB. No necesita 
instalar ningún controlador. Proceda como sigue:

1. Quite la capucha protectora* de la unidad Gizmo!
TM

.

2. Conecte la unidad Gizmo! a cualquier puerto USB 
de su ordenador, bien directamente al mismo o bien 
por medio de un cable alargador USB. Si la unidad no 
se desliza fácilmente dentro del puerto, no trate de 
forzarla: no encajará si la instala al revés. Gírela 180° e 
intente insertarla de nuevo.

3. Abra Mi PC o Windows Explorer y localice el icono 
de la unidad Gizmo!. (La letra asignada a la unidad 
Gizmo! depende de la configuración de su ordenador.)

4. La unidad Gizmo! quedará entonces lista para usarse 
como cualquier otra unidad del sistema. Transfiera 
archivos entre la unidad Gizmo! y la unidad del disco 
duro del ordenador o algún otro medio extraíble.

NOTA: Si la superunidad de su Gizmo! soporta el 
software de seguridad (PCs solamente), consulte el 
archivo de ayuda del software de seguridad que se 
encuentra en la unidad. El software de seguridad y el 
archivo de ayuda están en inglés solamente.

5. Antes de quitar la unidad Gizmo!, asegúrese de 
que no está transfiriendo datos. (Si el icono Remove 
Hardware [Quitar hardware] aparece en el área de 
notificación de la barra de tareas, haga clic en él para 
detener la unidad Gizmo!) Ahora puede retirar sin 
peligro la unidad Gizmo!

PRECAUCIÓN: La luz indicadora* en la parte delantera 
de la unidad Gizmo! parpadea lenta y constantemente 
mientras la unidad está acoplada. La luz parpadea 
rápidamente durante la transferencia de datos; no 
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